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CONVENTION! ON THE PROHIBITION OF MILITARY OR ANY
OTHER HOSTILE USE OF ENVIRONMENTAL MODIFICATION
TECHNIQUES

The States Parties to this Convention,

Guided by the interest of consolidating peace, and wishing to contribute to
the cause of halting the arms race, and of bringing about general and complete
disarmament under strict and effective international control, and of saving
mankind from the danger of using new means of warfare,

Determined to continue negotiations with a view to achieving effective
progress towards further measures in the field of disarmament,

Recognizing that scientific and technical advances may open new possibilities
with respect to modification of the environment,

Recalling the Declaration of the United Nations Conference on the Human
Environment, adopted at Stockholm on 16 June 19722

Realizing that the use of environmental modification techniques for peaceful
purposes could improve the interrelationship of man and nature and contribute
to the preservation and improvement of the environment for the benefit of present
and future generations,

Recognizing, however, that military or any other hostile use of such tech-
niques could have effects extremely harmful to human welfare,

! Came into force on 5 October 1978 for the following States, i.e., upon deposit with the Secretary-General
of the United Nations of insttuments of ratification by 20 governments, in accordance with article IX (2) and (3):

Date of deposit Duate of deposit
of the instrument of the instrument

State of ratification State of ratification

D G 12T+ T Y 20 July 1977 United Kingdom, as well as the

[T 10 April 1978 Solomon Islands, the State of

CYPIUS +'vrieeeneeinianannes 12 April 1978 Brunei and the United Kingdom

Denmark ...vvv it 19 April 1978 Sovercign Base Areas of Akrotiri

Hungary .........ooiiiiiiiiinn., 19 April 1978 and Dhekelia in the Island of

Srilanka ..........cooiiiiall, 25 April 1978 Cyprus).

Tunisia ........... 11 May 1978 Mongolia.......covevvvniiinen. . 19 May 1978

Czechoslovakia . ... 12 May 1978 German Democratic Republic ...... 25 May 1978

Finland ........... 12 May 1978 Union of Soviet Socialist Repub-

United Kingdom of Great Britain and HES v vieiiir ittt iiiiinaanen 30 May 1978
Northern Ireland ................ 16 May 1978 Bulgaria 31 May 1978
(With a declaration of application Byelorussian Soviet Socialist Repub-
in respect of the United Kingdom lic oot iiecininennn DN 7 June 1978
of Great Britain and Northern Poland ..., 8 June 1978
Ireland, the associated States Ukrainian Soviet Socialist Republic . 13 June 1978
{Antigua, Dominica, St. Kitts- Ghana ..o vvvvirn e 22 June 1978
Nevis-Anguilla, St. Lucia and SPaAin oot e e e 19 July 1978
St. Vincent) and territories under Lao People’s Democratic Republic.. 5 October 1978
the territorial sovereignty of the

Subsequently, the Convention came into force in respect of the following State on the date of deposit with the
Sceretary-General of the United Nations of its instrument of accession, in accordance with article IX (4):
Duate of deposit
of the instrument
State of uceession
Malawi ...ovuiii i 5 October 1978
(With effect from 5 October 1978.)
? Report of the United Nations Conference on the Human Environment, Stockholm, 5-16 June 1972,
U.N.A./CONF. (-14 1972, p. 3.
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Desiring to prohibit effectively military or any other hostile use of environ-
mental modification techniques in order to eliminate the dangers to mankind
from such use, and affirming their willingness to work towards the achievement
of this objective,

Desiring also to contribute to the strengthening of trust among nations and
to the further improvement of the international situation in accordance with the
purposes and principles of the Charter of the United Nations,

Have agreed as follows:

Article I. 1. Each State Party to this Convention undertakes not to engage
in military or any other hostile use of environmental modification techniques
having widespread, long-lasting or severe effects as the means of destruction,
damage or injury to any other State Party.

2. Each State Party to this Convention undertakes not to assist, encourage
or induce any State, group of States or international organization to engage in
activities contrary to the provisions of paragraph 1 of this article.

Article II.  As used in article I, the term ‘‘environmental modification
techniques’> refers to any technique for changing—through the deliberate
manipulation of natural processes—the dynamics, composition or structure of
the earth, including its biota, lithosphere, hydrosphere and atmosphere, or of
outer space.

Article I1I. 1. The provisions of this Convention shall not hinder the use
of environmental modification techniques for peaceful purposes and shall be
without prejudice to the generally recognized principles and applicable rules of
international law concerning such use,

2. The States Parties to this Convention undertake to facilitate, and have
the right to participate in, the fullest possible exchange of scientific and tech-
nological information on the use of environmental modification techniques for
peaceful purposes. States Parties in a position to do so shall contribute, alone or
together with other States or international organizations, to international economic
and scientific co-operation in the preservation, improvement and peaceful
utilization of the environment, with due consideration for the needs of the
developing areas of the world.

Article IV. FEach State Party to this Convention undertakes to take any
measures it considers necessary in accordance with its constitutional processes
to prohibit and prevent any activity in violation of the provisions of the Convention
anywhere under its jurisdiction or control.

Article V. 1. The States Parties to this Convention undertake to consult
one another and to co-operate in solving any problems which may arise in relation
to the objectives of, or in the application of the provisions of, the Convention.
Consultation and co-operation pursuant to this article may also be undertaken
through appropriate international procedures within the framework of the United
Nations and in accordance with its Charter. These international procedures may
include the services of appropriate international organizations, as well as of a
Consultative Committee of Experts as provided for in paragraph 2 of this article.

2. For the purposes set forth in paragraph 1 of this article, the Depositary
shall, wighin one month of the receipt of a request from any State Party to this
Convention, convene a Consultative Committee of Experts. Any State Party may
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appoint an expert to the Committee whose functions and rules of procedure are
set out in the annex, which constitutes an integral part of this Convention. The
Committee shall transmit to the Depositary a summary of its findings of fact,
incorporating all views and information presented to the Committee during its
proceedings. The Depositary shall distribute the summary to all States Parties.

3. Any State Party to this Convention which has reason to believe that any
other State Party is acting in breach of obligations deriving from the provisions
of the Convention may lodge a complaint with the Security Council of the United
Nations. Such a complaint should include all relevant information as well as all
possible evidence supporting its validity.

4. Each State Party to this Convention undertakes to co-operate in carrying
out any investigation which the Security Council may initiate, in accordance with
the provisions of the Charter of the United Nations, on the basis of the complaint
received by the Council. The Security Council shall inform the States Parties
of the results of the investigation.

S. Each State Party to this Convention undertakes to provide or support
assistance, in accordance with the provisions of the Charter of the United Nations,
to any State Party which so requests, if the Security Council decides that such
Party has been harmed or is likely to be harmed as a result of violation of the
Convention.

Article VI. 1. Any State Party to this Convention may propose amend-
ments to the Convention. The text of any proposed amendment shall be sub-
mitted to the Depositary, who shall promptly circulate it to all States Parties.

2. An amendment shall enter into force for all States Parties to this Con-
vention which have accepted it, upon the deposit with the Depositary of instru-
ments of acceptance by a majority of States Parties. Thereafter it shall enter into
force for any remaining State Party on the date of deposit of its instrument of
acceptance.

Article VII. This Convention shall be of unlimited duration.

Article VIII. 1. Five years after the entry into force of this Convention,
a conference of the States Parties to the Convention shall be convened by the
Depositary at Geneva, Switzerland. The conference shall review the operation of
the Convention with a view to ensuring that its purposes and provisions are
being realized, and shall in particular examine the effectiveness of the provisions
of paragraph 1 of article I in eliminating the dangers of military or any other
hostile use of environmental modification techniques.

2. At intervals of not less than five years thereafter, a majority of the
States Parties to this Convention may obtain, by submitting a proposal to this
effect to the Depositary, the convening of a conference with the same objectives.

3. If no conference has been convened pursuant to paragraph 2 of this
article within ten years following the conclusion of a previous conference, the
Depositary shall solicit the views of all States Parties to this Convention, con-
cerning the convening of such a conference. If one third or ten of the States
Parties, whichever number is less, respond affirmatively, the Depositary shall
take immediate steps to convene the conference.
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Article 1X. 1. This Convention shall be open to all States for signature.
Any State which does not sign the Convention before its entry into force in
accordance with paragraph 3 of this article may accede to it at any time.

2. This Convention shall be subject to ratification by signatory States.
Instruments of ratification or accession shall be deposited with the Secretary-
General of the United Nations.

3. .This Convention shall enter into force upon the deposit of instruments
of ratification by twenty Governments in accordance with paragraph 2 of this
article.

4. For those States whose instruments of ratification or accession are
deposited after the entry into force of this Convention, it shall enter into force
on the date of the deposit of their instruments of ratification or accession.

5. The Depositary shall promptly inform all signatory and acceding States
of the date of each signature, the date of deposit of each instrument of ratification
or accession and the date of the entry into force of this Convention and of any
amendments thereto, as well as of the receipt of other notices.

6. This Convention shall be registered by the Depositary in accordance
with Article 102 of the Charter of the United Nations.

Article X. This Convention, of which the English, Arabic, Chinese, French,
Russian and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited with the
Secretary-General of the United Nations, who shall send duly certified copies
thereof to the Governments of the signatory and acceding States.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto by
their respective Governments, have signed this Convention, opened for signature
at Geneva on the eighteenth day of May, one thousand nine hundred and seventy-
seven.

ANNEX TO THE CONVENTION

CONSULTATIVE COMMITTEE OF EXPERTS

1. The Consultative Committee of Experts shall undertake to make appropriate
findings of fact and provide expert views relevant to any problem raised pursuant to
paragraph 1 of article V of this Convention by the State Party requesting the convening
of the Committee.

2. The work of the Consultative Committee of Experts shall be organized in such
a way as to permit it to perform the functions set forth in paragraph 1 of this annex. The
Committee shall decide procedural questions relative to the organization of its work,
where possible by consensus, but otherwise by a majority of those present and voting.
There shall be no voting on matters of substance.

3. The Depositary or his representive shall serve as the Chairman of the Committee.
4. Each expert may be assisted at meetings by one or more advisers.

5. Each expert shall have the right, through the Chairman, to request from States,
and from international organizations, such information and assistance as the expert
considers desirable for the accomplishment of the Committee’s work.
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For Afghanistan:

Pour ’Afghanistan :

H ",L-.-LD" adl ¥l
& o

3a AjraHucras:;
Por el Afganistén:

For Albania:
Pour PAlbanie :
el oo

FI R ek
3a Anbanuro:
Por Albania:

‘For Algeria:
Pour PAlgérie :
r el o

FT 1 X 4 I.°
3a AJpkup:

Por Argelia:

For Angola:
Pour I’Angola :
: Y ‘,.ui o
W

3a Axromy:
Por Angola:

For Argentina:
Pour ’Argentine :
: geim W o8

FT 4R AE -

3a ApreHTHHY:
Por la Argentina:
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For Australia:
Pour ’Australie :
H \.:“ Jz..\uc.

R K A E

3a AscTpanuio;
Por Australia:

PEACOCK
31-V.78

For Austria:
Pour "Autriche :
1 et o

B A

3a AscTpHIO:
Por Austria:

For the Bahamas:

Pour les Bahamas :

e sn,

3a Baramckue OcTpoBa:
Por las Bahamas:

For Bahrain:
Pour Bahrein :
ool oo
& k!

3a BaxpeitH:
Por Bahrein:

For Bangiadesh:
Pour le Bangladesh :
t Sedtliy o

Ak ACT R

3a Banrnageur:

Por Bangladesh:
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For Barbados:
Pour la Barbade :
: wJél-sJ-: N
e e s i

3a Bapbanoc:
Por Barbados:

For Belgium:
Pour la Belgique :
s Wnds o0
bk A A
3a Benbruro:
Por Bélgica:
P. NOTERDAEME

For Benin:

Pour le Bénin :

$ et

R 2

3a Benux:

" Por Benin:

T. Boya
10 juin 1977

For Bhutan:

Pour le Bhoutan :

+ Mgt of

A

3a Byrau:

Por Bhutan:

For Bolivia:
Pour la Bolivie :
t ek g of
WA 4T
3a BonusHio:
Por Bolivia:

TomAs GUILLERMO ELIO
Ambassador
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For Botswana:

Pour le Botswana :

1% % R 4N
3a borceauny:
Por Botswana:

For Brazil:
Pour le Brésil :

: Bl e
2 &

3a Bpazunuio:
Por el Brasil:

For Bulgaria:

Pour la Bulgarie :

2 Lolady e
1% 4o | I:
3a Boarapuzo:
Por Bulgaria:

For Burma:

Pour la Birmanie :

L) g F
i@ &)

3a Bupmy:
Por Birmania:

For Burundi:
Pour le Burundi :
T BT o

# Mad:

3a Bypynou:

Por Burundi:
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For the Byelorussian Soviet Socialist Republic:
Pour la République socialiste soviétique de Biélorussie :
2 8L gl L) 2V L g gt D20 gy o5
ai T kit o 2 X H o
3a Bemopycckyro Coserckyio Counanuctuieckyro PecryGuky:
Por la Repiiblica Socialista Soviética de Bielorrusia:
A. GURINOVICH

For Canada:
Pour le Canada :
s e
Ao K
3a Kaunany:
Por el Canada:
R. HARRrY JAY

For Cape Verde:

Pour le Cap-Vert :

2 ) J,i Ao

3a OcTposa 3enenoro Meica:
Por Cabo Verde:

For the Central African Empire:
Pour I’Empire centrafricain :

v plamn o) Aoy WYY Ky gl eVl e

F Af - 4o ]

3a UenrpansHoadpuxaHckyro HMmnepuro:
Por el Imperio Centroafricano:

For Chad:
Pour le Tchad :
H JL..’.‘..':' u"

£ 1%

3a Yana:

Por el Chad:

Vol. 1108, I-17119



184 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités

1978

For Chile:
Pour le Chili :
: ‘.a-l'.‘.—:‘ N
4

3a Yunu:

Por Chile:

For China:
Pour la Chine :
b oall oo

+ 5.

3a Kuraif:

Por China:

For Colombia:
Pour la Colombie :
1 Lo g oS o8

S A (o 148 20

3a Konymb6uto:
Por Colombia:

For the Comoros:
Pour les Comores :

EST TN
HAET:

3a Komopckue OcTpoBa:

Por las Comoras:

For the Congo:
Pour le Congo :
e

FN % :

3a Kouro:

Por el Congo:
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For Costa Rica:
Pour le Costa Rica :

t K olau S o8

& # ik A Ao
3a Kocra-Puxy:
Por Costa Rica:

For Cuba:
Pour Cuba :
s LS

+ e

3a Ky6y:
Por Cuba:

RICARDO ALARCON DE QUESADA
23 September 1977

For Cyprus:
Pour Chypre :
t e J_; o~

X H B
3a Kunp:

Por Chipre:

ZENON ROSSIDES
7 October 1977

For Czechoslovakia:
Pour la Tchécoslovaquie :
¢ LSl gl K25 o0

1% M4 1K A

3a YexocmoBakuio:

Por Checoslovaquia:

B. CHNOUPEK

For Democratic Kampuchea:
Pour le Kampuchea démocratique :

Az kA%
3a demoxparnueckyro Kamnyunro:
Por Kampuchea Democrética:
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For the Democratic People’s Republic of Korea:

Pour la République populaire démocratique de Corée :

1 iodo) il Loa sl L) oS o) ge o5
MBEREIEXARKFfE:

3a Kopeitckyro Haponno-HdeMoxpaTuueckyro Pecny6muxy:
Por la Republica Popular Democratica de Corea:

For Democratic Yemen:

Pour le Yémen démocratique :
: dealo) ,2...,_..\3\ O"':J‘ o

R E &0

3a J{emoxparnueckuit Memen:
Por el Yemen Democratico:

For Denmark:
Pour le Danemark :

1 ‘:J\J..J\.\J\ N
A %
3a Janmio:

Por Dinamarca:
H. KASTOFT

For the Dominican Republic:
Pour la République Dominicaine :
2 LStn sl L) granlls

% £ R ot 4o B

3a JoMuHHKaHCKYIO PecnyOnuky:
Por la Republica Dominicana:

For Ecuador:
Pour ’Equateur :

t o9l oS\ e
JLN % &
3a OxBagop:
Por el Ecuador:
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For Egypt:
Pour ’Egypte :
? J‘“ &
KA

3a Eruner:
Por Egipto:

For El Salvador:
Pour El Salvador :
2 olaldl e
#FrRS

3a CannBagop:
Por El Salvador:

For Equatorial Guinea:
Pour la Guinée équatoriale :
t L g2t Ltk e

F if LA E:

3a DxBaTopHaIbHYIO I BHHEIO:

Por Guinea Ecuatorial:

For Ethiopia:
Pour PEthiopie :
: L....g ‘”J\ 0&

3% E L L
3a Dduonuio:
Por Etiopia:

ATO GEBRE-KIDAN ALULA

For Fiji:
Pour Fidji :
1 gd B
.

3a dumxu:
Por Fiji:
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For Finland:
Pour la Finlande :
: Lebos U"

% 2.

3a OWHIAHOHIO:
Por Finlandia:

M. TUOVINEN

For France:
Pour la France :
% B

3a ®pauumHo:
Por Francia:

For Gabon:
Pour le Gabon :
t ol e

o ;i

3a I"'aboH:

Por el Gabén:

For Gambia:
Pour la Gambie :

s Ll o
fx] :t E.:

3a N'amOu:o:
Por Gambia:

For the German Democratic Republic:
Pour la République démocratique allemande :

v UV Lol el Dy gpenedl o0
LRI S 4E:

3a I'epmanckyo JeMokpaTHueckyo PecnyOnuky:
Por la Repiblica Democratica Alemana:

OskAR FISCHER
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For Germany, Federal Republic of:

Pour ’'Allemagne, République fédérale d’ :

AV ) ppen o LUl e

188 £ 045 & v A

3a PenepatuBHyo Pecnybnuky I'epmanus:

Por Alemania, Republica Federal de:
CARL-WERNER SANNE

With the proviso that the correct designation of the Federal Republic of
Germany in the Russian language is ‘‘Federativnuju Respubliku Germaniju’’!

For Ghana:
Pour le Ghana :
s ULL U"

Ho 48

3a I'any:

Por Ghana:

FRANK EDMUND BOATEN
215t March 1978

For Greece:
Pour la Greéce :
t gl 6
A A :

3a I'peuuto:
Por Grecia:

For Grenada:
Pour la Grenade :
Haly 42 o8
Hothahik -

3a I'penany:

Por Granada:

R ! [T’RA'DUCTION — TRANSLATION] Etant entendu que la désignation correcte en langue russe de la Répu-
- blique fé¢dérale &’ Allemagne est, en I'occurrence, « Federativnuju Respubliku Germaniju ».
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For Guatemala:
Pour le Guatemala :
O (Y

A B b

3a I'saTemMainy:

Por Guatemala:

For Guinea:
Pour la Guinée :
t Ll o6
JUok

3a I'susero:

Por Guinea:

For Guinea-Bissau:

Pour la Guinée-Bissau :

3a I'sunero-bucay:
Por Guinea-Bissau:

For Guyana:
Pour la Guyane :
R W

+ B 95

3a I'attany:

Por Guyana:

For Haiti:
Pour Haiti :
1 gl s
R LI

3a I'auTH:
Por Haiti:
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For the Holy See:

Pour le Saint-Siége :
e S oo

Ak it

3a Cearefimmii npecTou:

Por la Santa Sede:

SiLvio Luoni
27 mai 1977

For Honduras:
Pour le Honduras :
t elogsa o
8 4z W

3a 'onaypac:

Por Honduras:

For Hungary:
Pour la Hongrie :
1 Llie o
HF 4

3a Benrpuo:

Por Hungria:

FrigYEs Puia

For Iceland:
Pour I'Islande :

sl e
KB
3a Ncnanomo:

Por Islandia:
HARALDUR KROYER

For India:
Pour PInde :
t gl e
1 &
3a Uunuio:
Por la India:
RIKHI JAIPAL

15 December 1977

Vol. 1108, }-17119



192 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités

1978

For Indonesia:
Pour P'Indonésie :
8 i g} o5
PR &L
3a Vnponesnio:
Por Indonesia:

For Iran:
Pour P’Iran :

RN S
i7 #:

3a HUpan:
Por el Iran:

For Iraq:
Pour I'lrak :
1 @l adt 5
1P 12 %
3a Upak:
Por el Iraq:

For Ireland:
Pour I'Irlande :
z u"_o_‘as

> h ¥

3a Upnananro:
Por Irlanda:

For Israel:
Pour Israél :
2 Jellpd
vi &)
3a V3pauns:
Por Israel:

' 15 August 1977 — 15 aoiit 1977.
Vol. 1108, 1-17119
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For Italy:
Pour I'Italie :
+ Lies)
W K
3a Uranuso:

Por Italia: .
RAIMONDO MANZINI

For the Ivory Coast:
Pour la Coéte d’Ivoire :

v gl Jole oo

£ 58 5:

3a Beper Cnonosoif Kocrth:
Por la Costa de Marfil:

For Jamaica:

Pour la Jamaique :
¢+ LGl o0

F X Ho:

3a Smaitky:

Por Jamaica:

For Japan:
Pour le Japon :
s oLl e
B A&

3a AnoxHio:
Por el Japén:

For Jordan:

Pour la Jordanie :
: o o

44 8 ;.

3a Uopnanuro:
Por Jordania:
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For Kenya:
Pour le Kenya :
: LS o0
LR X

3a Kenmuro:

Por Kenya:

For Kuwait:
Pour le Koweit :
t g oS 8

4 & 44

3a Kyseiit:

Por Kuwait:

For the Lao People’s Democratic Republic:
Pour la République démocratique populaire lao :

tiantd) bl ji ) oY ) aer o5

EMAREK X # 4B :

3a Jlaocckyro HapopHo-[lemokpatuueckyio PecnyGauxy:

Por la Republica Democrdtica Popular Lao:
V. SOURINHO
Le 13/4/1978
For Lebanon:
Pour le Liban :
s ol o
e
3a JluBan:
Por el Libano:
MAHMOUD BANNA

For Lesotho:
Pour le Lesotho :

P
A FiL:

3a Jlecoto:
Por Lesotho:
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For Liberia:
Pour le Libéria :

J L\‘.,)?:.-’ oF
)t P 3
3a Jubepuro:
Por Liberia:
H. FREEMAN

For the Libyan Arab Jamahiriya:
Pour la Jamahiriya arabe libyenne :

¢ el Loal) G aled) o8
MffafltbEkpo @ :

3a Jlusniickyio Apabckyro IxaMaxdpHio:
Por la Jamahiriya Arabe Libia:

For Liechtenstein:
Pour le Liechtenstein :
: "..._..J"' A Q‘-

7l & W+ K

3a JIuxTteHmTeln:

Por Liechtenstein:

For Luxembourg;:
Pour le Luxembourg :

) .&J-.-‘—u&’ Cﬁ

P A

3a JIrokcembypr:

Por Luxemburgo: _

Sous réserve de ratification?

JEAN RETTEL

For Madagascar:

Pour Madagascar :

3 j.‘.‘.s-u o5

L ik ko R ho:

3a Mapnarackap:

Por Madagascar:

! Subject to ratification.
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For Malawi:
Pour le Malawi :
TR oF

5 ja i

3a Manasu:

Por Malawi:

For Malaysia:
Pour la Malaisie :

t Lsde oo
L Rk @I

3a Manatickyro Penepanuio:

Por Malasia:

For the Maldives:
Pour les Maldives :
B 448 A

3a MajbauBhI:
Por las Maldivas:

For Mali:
Pour le Mali :
t e o6

5 2

3a Manu:

Por Mali:

For Malta:
Pour Malte :
t dahs o&
5 B Ak,
3a ManbTy:
Por Malta:
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For Mauritania:

Pour la Mauritanie :

s L2y g0 o6

L EBAR:
3a MaspHTanuio:
Por Mauritania:

For Mauritius:
Pour Maurice :

C e gt g0
£ 2 KM

3a Maspuxuit:
Por Mauricio:

For Mexico:
Pour le Mexique :
t oS o

f o

3a MeKcHKY:

Por México:

For Monaco:
Pour Monaco :
2 Ui F
A

3a Mosnako:
Por Ménaco:

For Mongolia:
Pour la Mongolie :

s Ll ghe o5

t ¥

3a MoHronmw:
Por Mongolia:

MANGALYN DUGERSUREN
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For Morocco:
Pour le Maroc :
t skl e
R

3a Mapoxkko:
Por Marruecos:

For Mozambique:

Pour le Mozambique :

P el ) pa 8
KRR,

3a Mo3amM6HK:
Por Mozambique:

For Nauru:
Pour Nauru :
JEBX IS
5

3a Haypy:
Por Nauru:

For Nepal:
Pour le Népal :
t JL.,..; o
R8T

3a Henan:

Por Nepal:

For the Netherlands:
Pour les Pays-Bas :

v ‘,l u‘-

T2

3a Hupepnasnsl:
Por los Paises Bajos:

Vol. 1108, I-17119
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For New Zealand:

Pour la Nouvelle-Zélande :
il o

Ind £

3a Hosyro 3enannnio:

Por Nueva Zelandia:

For Nicaragua:
Pour le Nicaragua :
' Jﬁ\ JL‘:—; o~

R hoda )

3a Hukaparya:

Por Nicaragua:

Jost ALVARADO CORREA
11 Agosto 19771

For the Niger:
Pour le Niger :
2 et oo

£ 84

3a Hurep:

Por el Niger:

For Nigeria:
Pour le Nigéria :

t Ly i o8
fo B | I
3a Hurepmuio:
Por Nigeria:

For Norway:
Pour la Norvege :
r oA e
9 & :
3a Hopseruro:
Por Noruega:
JoHAN ZEIER CAPPELEN

U 11 August 1977 — 11 aofit 1977,
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For Oman:
Pour ’'Oman :
] CJL‘" o

fT % -

3a Omas:

Por Oman:

For Pakistan:
Pour le Pakistan :
1 Sl oF

e, A8
3a I'lakucran:
Por el Pakistan:

For Panama:
Pour le Panama :
: \_..Lo Na

I B

3a I'lanamy:

Por Panama:

For Papua New Guinea:

Pour la Papouasie-Nouvelle-Guinée :

8 Gl Lol L gl o
EHAEHF/LAT.

3a Ilanya-Hopyw I'Bunero:
Por Papua Nueva Guinea:

For Paraguay:
Pour le Paraguay :
: gl el e

e iz £

3a Ilaparsait:

Por el Paraguay:
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For Peru:
Pour le Pérou :
t It OF
S

3a Ilepy:

Por el Peru:

For the Philippines:

Pour les Philippines :

H @,UJ‘ "’C-
itirE:

3a OUMMIIIHHBL:
Por Filipinas:

For Poland:
Pour la Pologne :
s \ad »” ‘f-
HWE

3a INonswy:

Por Polonia:

For Portugal:
Pour le Portugal :

R g (Y S
R

3a [Nopryranuio:
Por Portugal:

For Qatar:
Pour le Qatar :
1 Jled o5
STYY

3a Karap:

Por Qatar:

EMIL WOJTASZEK

ADRIANO DE CARVALHO
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For the Republic of Korea:
Pour la République de Corée :
1,0 Ly o

X R

3a Kopeitckyro PecriyGnuky:
Por la Reptblica de Corea:

For Romania:
Pour la Roumanie :
t Lol s
Y4LREIL:
3a PyMBIHHIO:
Por Rumania:
CONSTANTIN ENE

For Rwanda:
Pour le Rwanda :
H L\J\_)J CJ"

P ALk :

3a Pyauny:

Por Rwanda:

For Samoa:
Pour le Samoa :
T ‘J—p\—a oF
FERT .

3a Camoa:

Por Samoa:

For San Marino:
Pour Saint-Marin :
3 e )La - N
A2 5 his:

3a Can-MapuHo:
Por San Marino:
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For Sao Tome and Principe:
Pour Sao Tomé-et-Principe :
Dt ) go g Ol B
FEEMEHRE .

3a Can-Tome u ITpusHcunu:
Por Santo Tomé y Principe:

For Saudi Arabia:

Pour ’Arabie Saoudite :

¢ ay gadl Ay alt AL
A4 Rl iz 46

3a CaynoBckyro ApaBHIO:
Por Arabia Saudita:

For Senegal:
Pour le Sénégal :
s Jhas 5

K o o A
3a Cenerain:

Por el Senegal:

For Seychelles:

Pour les Seychelles :

N VR o
x50

3a Ceiimennckie ocTpopa:
Por Seychelles:

For Sierra Leone:
Pour la Sierra Leone :
¢ 0 gl e o8

KAz % A

3a Cxeppa-Jleone:
Por Sierra Leona:

S. GBuUIAMA
12t April 1978
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For Singapore:
Pour Singapour :
10 ju'——» o
4 5o A

3a Cunranyp:
Por Singapur:

For the Socialist Republic of Viet Nam:
Pour la République socialiste du Viet Nam :

S i Lm e g OF
Mt eE A mE .

3a Conmanuctuyeckyro Pecny6nuky BneTHam:

Por la Repiblica Socialista de Viet Nam:

For Somalia:
Pour la Somalie :
gl o
(N A

3a Comanu:

Por Somalia:

For South Africa:

Pour ’Afrique du Sud :
g J;J,\ Ui, Ji\ o5
) Ak

3a I0xHyI0 ADpHKY:
Por Sudafrica:

For Spain:

Pour ’Espagne :
¢ b 0
SR A g

3a Ucnanuro:
Por Espaiia:

FERNANDO BENITO MESTRE

Vol. 1108, 117119
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For Sri Lanka:

Pour Sri Lanka :

i Sala

3a Illpu Jlauka:
Por Sri Lanka:

For the Sudan:

Pour le Soudan :

) R
7

3a Cynan:
Por el Sudan:

For Surinam:

Pour le Surinam :

2 o) g E
e d:

3a Cypusbam:
Por Surinam:

For Swaziland:

Pour le Souaziland :

t il N s 1
MR L2
3a Csasunenn:
Por Swazilandia:

For Sweden:
Pour la Suede :
tdg gl of
3% g

3a IIseumio:
Por Suecia:

H. S. AMERASINGHE
June 8, 1977
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For Switzerland:
Pour la Suisse :

2] et gt
ik 4+

3a liseituapuro:
Por Suiza:

For the Syrian Arab Republic:
Pour la République arabe syrienne :
t &) gedt L pall D) gend! 5

P 32 16 44| T3 4o ] ¢

3a Cupuitckyro ApaGckyio Pecniybnuky:

Por la Republica Arabe Siria:

MOWAFFAK ALLAF

4/8/1977

For Thailand:
Pour la Thailande :
U e

A& B:

3a Taunaxn:

Por Tailandia:

For Togo:
Pour le Togo :
Lok e

% 3.

3a Toro:

Por el Togo:

For Tonga:
Pour les Tonga :
s Las » o

B o

3a Tonry:

Por Tonga:

' 4 August 1977 — 4 aoiit 1977.
Vol. 1108, I-17119
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For Trinidad and Tobago:

Pour la Trinité-et-Tobago :

2 gl gig s 5 o

14 2 Rik4o § & F:
3a Tpununan u Tobaro:
Por Trinidad y Tabago:

For Tunisia:

Pour la Tunisie :

F g
TR R
3a TyHuc:
Por Tinez:

For Turkey:

Pour la Turquie :

2 LS S

+ 7 i1
3a Typuuio:
Por Turquia:

M. MESTIRI
Le 11 mai 1978

E. YavuzLAP
(With interpretive Statement.)

In the opinion of the Turkish Government the
terms ‘‘widespread’’, ‘‘long lasting’® and ‘‘severe
effects’” contained in the Convention need to be more
clearly defined. So long as this clarification is not made
the Government of Turkey will be compelled to inter-
pret itself the terms in question and consequently it
reserves the right to do so as and when required.

Furthermore, the Government of Turkey believes
that the difference between ‘‘military or any other
hostile purposes’” and ‘‘peaceful purposes” should be
more clearly defined so as to prevent subjective eval-
uations.!

! [TRADUCTION — TRANSLATION] Le Gouvernement turc est d’avis qu’il faudrait préciser le sens des termes
« effets étendus, durables ou graves » qui figurent dans la Convention. Aussi longtemps que ces précisions man-
queront, le Gouvernement turc se verra contraint de suivre sa propre interprétation a ce sujet, et il se réserve
le droit de le faire de la fagon et au moment qui lui conviendront.

Par ailleurs, le Gouvernement turc pense qu’il conviendrait de mieux distinguer les « fins militaires ou toutes
autres fins hostiles » des « fins pacifiques », de fagon & éviter toute interprétation subjective.
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For Uganda:
Pour I'Ouganda :
: g J\ o
B Fik:
3a Vrauny:
Por Uganda:
A. M. OcoLA

For the Ukrainian Soviet Socialist Republic:
Pour la République socialiste soviétique d’Ukraine :
¢ dilad guall 481 230N L S0 D) e o
B ALE BM%iEAe X340
3a Vkpausuckyo Cosetckylo CounanucTideckyio Pecny6muky:
Por la Republica Socialista Soviética de Ucrania:
G. G. SHEVEL

For the Union of Soviet Socialist Republics:
Pour I’'Union des Républiques socialistes soviétiques :
¢ Lolod gl 481 W il ) spendoloest o
B RS 1 X H 4o B K
3a Cow3 Coserckux CouManucTUueCKuxX PecrmyOmuk:
Por la Unién de Repiiblicas Socialistas Soviéticas:

A. GROMYKO

For the United Arab Emirates:

Pour les Emirats arabes unis :

+ adowsd) "4_...‘“‘,.1\ ol o

Bl 1246 BX 44 K B

3a O6benuHeHHbIe ApaGckue DMUpPaThI:
Por los Emiratos Arabes Unidos:

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:
Pour le Royaume-Uni de Grarnide-Bretagne et d’Irlande du Nord :
N WAL \.LJﬂbMH.QUqH st L e
RAIPIARAILE F L 044 2 B

3a Coengunennoe Koponesctso BenukoGpuranun u Cesepuoit Mpnangnn:

Por el Reino Unido de Gran Bretafia e Irlanda del Norte:
Lord GOrRONWY-ROBERTS
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For the United Republic of Cameroon:
Pour la République-Unie du Cameroun :

1 el OJJ:‘-KH Zg‘_)‘”..:z- o5

v E RO fulf] :

3a O6wremuHeHHYIO PecniyOnuky KaMmepyH:
Por la Repiblica Unida del Camertn:

For the United Republic of Tanzania:
Pour la République-Unie de Tanzanie :

t syl Lol 30 &) gt P

38 & R T AL 4 F- Ao (] :

3a O6benunennyio Pecriybnuky Tanzanus:
Por la Repiiblica Unida de Tanzania:

For the United States of America:
Pour les Etats-Unis d’Amérique :

2 Sy e Gamendl LY M e

1A AL B:

3a Coenunennsbte [IITaTel AMEDHKH:
Por los Estados Unidos de América:

CyYRUS VANCE

For the Upper Volta:
Pour la Haute-Volta :
 Ldall L o8 e
LA 44

3a BepxHiowo BonpTy:
Por el Alto Volta:

For Uruguay:
Pour 'Uruguay :

v gl ok el o5
RN A

3a Ypyraait:
Por el Uruguay:
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For Venezuela:
Pour le Venezuela :
1 N5 oF

£ %34 4

3a Benecyany:

Por Venezuela:

For Yemen:
Pour le Yémen :
t gedl o8
4, 7
3a Memen:
Por el Yemen:
ADNAN TARCICI

For Yugoslavia:

Pour la Yougoslavie :
R

o 42 K

3a I0rocnasuto:

Por Yugoslavia:

For Zaire:
Pour le Zaire :
* ) s
iLAP o

3a 3anp:

Por el Zaire:

MukuUNA KABONGO
28 février 1978

For Zambia:
Pour la Zambie :
t Lol o8

ot B

3a 3amOuio:

Por Zambia:

Vol. 1108, I-17119



